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Искусственный интеллект и виртуальная 
реальность в обучении языковой 
идиоматике: когнитивно-цифровая 
модель и ее эффективность
Цель исследования состоит в разработке, теоретическом 
обосновании и эмпирической проверке когнитивно-цифровой 
модели обучения идиоматике иностранного языка, основанной 
на интеграции метафорического моделирования, генеративного 
искусственного интеллекта (ИИ) и виртуальной реальности 
(VR). Модель направлена на преодоление когнитивного разрыва 
между формой и культурно-детерминированным значением 
устойчивых выражений, что представляет собой значительную 
трудность для обучающихся. Исследование выполнено на примере 
испанских идиом в вузовской аудитории.
Материалы и методы исследования. Теоретическую основу 
составляет синтез когнитивной лингвистики (теория кон-
цептуальной метафоры), принципов воплощенного познания и 
социального конструктивизма. Разработана четырехэтапная 
методическая модель, включающая: 1) семантико-культуроло-
гическую деконструкцию с использованием генеративного ИИ 
(ChatGPT-4, DeepSeek) и специализированных промпт-шаблонов; 
2) иммерсивную визуализацию историко-культурного контек-
ста в доступных VR-средах (CoSpaces Edu, Google Cardboard); 
3) контекстуализированную практику употребления идиом с 
адаптивными ИИ-инструментами (Character.AI для диалогов, 
DeepL Write для анализа текстов, ELSA Speak для фонети-
ческой отработки); 4) социально-рефлексивный перенос через 
театральный метод с цифровой рефлексией (Padlet, Mentimeter). 
Эмпирическая проверка осуществлена в ходе педагогического 
эксперимента с участием 60 студентов-лингвистов уровня А2, 
разделенных на контрольную и экспериментальную группы. Ис-
пользовались методы пред- и пост-тестирования, сравнительного 
и корреляционного анализа, качественного анализа цифрового 
следа (логи взаимодействия с ИИ и VR), экспертной оценки 
видеозаписей театральных перформансов, триангуляции данных.
Результаты исследования. Установлено статистически значи-
мое превосходство экспериментальной группы над контрольной 

по всем измеряемым параметрам: узнаванию и пониманию 
идиом (p < 0,001, размер эффекта Коэна d = 1,80), прагмати-
ческому выбору уместного употребления (p < 0,001, d = 1,45) 
и, особенно, задаче на объяснение концептуальных основ идиом  
(p < 0,001, d = 2,30). Качественный анализ выявил положитель-
ные корреляции между структурой промптов к ИИ (r = 0,65), 
активным исследовательским поведением в VR-среде (r = 0,71) 
и глубиной усвоения культурного контекста. Модель доказала 
свою эффективность в формировании метафорической и куль-
турной компетенций, обеспечивая переход от механического 
запоминания к осмысленному владению идиоматикой.
Заключение. Предложенная когнитивно-цифровая модель, 
реализующая последовательную интеграцию метафорического 
моделирования, генеративного ИИ и VR, является эффективным 
инструментом для глубокого усвоения иноязычной идиоматики 
на примере испанского языка. Научная новизна заключается в 
теоретико-методологическом синтезе когнитивной лингвисти-
ки и цифровой педагогики, а также в разработке комплексной 
модели оценки на основе триангуляции данных. Практическая 
значимость состоит в создании адаптированных для уровней 
А2–В1 учебных модулей, промпт-шаблонов и VR-сценариев, го-
товых к внедрению в вузовскую практику. Выявленные ограниче-
ния (цифровая усталость, зависимость от качества промптов) 
указывают на необходимость педагогического сопровождения и 
предварительного формирования навыков работы с ИИ. Пер-
спективы исследования связаны с разработкой интегрированной 
программной платформы, адаптацией модели для других языков 
и углубленным изучением оптимизации цифровой нагрузки.

Ключевые слова: метафорическое моделирование, испанские 
идиомы, генеративный искусственный интеллект, VR в об-
разовании, когнитивная лингвистика, воплощенное познание, 
культурная компетенция, цифровая лингводидактика.

The purpose of the study is the development, theoretical substantiation, 
and empirical testing of a cognitive-digital model for teaching foreign 
language phraseology. This model is based on the integration of 
metaphorical modeling, generative artificial intelligence (AI), and 
virtual reality (VR). It aims to overcome the cognitive gap between 
the form and the culturally determined meaning of set expressions, 
which poses a significant challenge for learners. The research was 
carried out on the example of Spanish idioms in a university classroom. 
Materials and methods. The theoretical foundation is a synthesis 
of cognitive linguistics (conceptual metaphor theory), principles 

of embodied cognition, and social constructivism. A four-stage 
methodological model was developed, including: 1) semantic-cultural 
deconstruction using generative AI (ChatGPT-4, DeepSeek) and 
specialized prompt templates; 2) immersive visualization of the 
historical-cultural context in accessible VR environments (CoSpaces 
Edu, Google Cardboard); 3) contextualized practice of idiom usage 
with adaptive AI tools (Character.AI for dialogues, DeepL Write 
for text analysis, ELSA Speak for phonetic practice); 4) socio-
reflective transfer through a theatrical method with digital reflection 
tools (Padlet, Mentimeter). Empirical testing was conducted via a 
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pedagogical experiment involving 60 A2-level linguistics students 
divided into control and experimental groups. Methods included pre- 
and post-testing, comparative and correlation analysis, qualitative 
analysis of the digital footprint (logs of interaction with AI and VR), 
expert assessment of video recordings of theatrical performances, and 
data triangulation.
Results. A statistically significant superiority of the experimental 
group over the control group was established across all measured 
parameters: recognition and understanding of idioms (p < 0.001, 
Cohen’s effect size d = 1.80), pragmatic choice of appropriate usage 
(p < 0.001, d = 1.45), and, especially, the task of explaining the 
conceptual foundations of idioms (p < 0.001, d = 2.30). Qualitative 
analysis revealed positive correlations between the structure of AI 
prompts (r = 0.65), active exploratory behavior in the VR environment  
(r = 0.71), and the depth of competence, facilitating a shift from rote 
memorization to meaningful mastery of phraseology.
Conclusion. The proposed cognitive-digital model, which implements 
a sequential integration of metaphorical modeling, generative AI, 

and VR, is an effective tool for the deep acquisition of foreign 
language phraseology, as demonstrated by the example of Spanish. 
The scientific novelty lies in the theoretical and methodological 
synthesis of cognitive linguistics and digital pedagogy, as well as 
in the development of a comprehensive assessment model based on 
data triangulation. The practical significance consists in creating 
teaching modules, prompt templates, and VR scenarios adapted for 
A2–B1 levels, ready for the implementation in university practice. 
The identified limitations (digital fatigue, dependence on prompt 
quality) indicate the need for pedagogical support and preliminary 
development of AI interaction skills. Research prospects are 
associated with the development of an integrated software platform, 
adaptation of the model for other languages, and an in-depth study 
of digital load optimization.

Keywords: metaphorical modeling, Spanish idioms, generative 
artificial intelligence, VR in education, cognitive linguistics, embodied 
cognition, cultural competence, digital language pedagogy.

Введение

Устойчивые выражения, 
включая идиомы и фразеоло-
гизмы, представляют собой 
важный элемент языковой си-
стемы, отражающий культур-
ные, исторические и когни-
тивные особенности носителей 
испанского языка. Их изучение 
традиционно вызывает слож-
ности у обучающихся [1] из-за 
отсутствия прямой связи меж-
ду буквальным и переносным 
значением, что требует поис-
ка инновационных подходов 
в лингводидактике. Проблема 
исследования заключается в 
противоречии между необхо-
димостью глубокого усвоения 
культурно-детерминирован-
ной семантики идиом и огра-
ниченностью традиционных 
методов, которые не всегда 
обеспечивают формирование 
устойчивых когнитивных свя-
зей и практических навыков их 
употребления.

Современные образова-
тельные тренды подчерки-
вают важность интеграции 
цифровых технологий в про-
цесс обучения, что особенно 
значимо при работе с устой-
чивыми выражениями. Акту-
альность данного направления 
и доминирование таких тех-
нологических категорий, как 
цифровые инфраструктуры и 
мобильно-социальные экоси-
стемы, подтверждается совре-
менными обзорами в области 
образовательных технологий 

для цифрового поколения [2]. 
Испанские идиомы, такие как 
«poner una pica en Flandes» или 
«costar un ojo de la cara», часто 
содержат исторические и куль-
турные отсылки, требующие 
декодирования через анализ 
метафорических моделей. Это 
делает актуальным сочетание 
классических лингвистиче-
ских методов с иммерсивны-
ми инструментами, такими 
как виртуальная реальность 
и генеративные нейросети, 
способными визуализировать 
фреймы и контексты исполь-
зования идиом. Подобный 
подход не только повышает 
эффективность запоминания, 
но и способствует формирова-
нию культурной компетенции, 
необходимой для аутентичного 
владения языком.

Объект исследования – 
процесс обучения испанским 
устойчивым выражениям 
(идиомам и фразеологизмам) в 
высшей школе, включая труд-
ности усвоения их культур-
но-специфической семантики 
и необходимость инновацион-
ных педагогических подходов.

Предмет исследования – 
методика обучения испанским 
идиомам через метафориче-
ское моделирование в цифро-
вой среде.

Целью работы является раз-
работка и экспериментальная 
проверка методики изучения 
испанских устойчивых выра-
жений через метафорическое 
моделирование, направленной 

на установление когнитивных 
связей между образной осно-
вой идиом и их значением, а 
также на формирование навы-
ков их активного использова-
ния в речи.

Для достижения поставлен-
ной цели предполагается ре-
шить следующие задачи:

1. Разработать и теорети-
чески обосновать этапы мето-
дики преподавания испанских 
идиом, основанной на прин-
ципах метафорического моде-
лирования и интегрирующей 
цифровые инструменты (VR и 
генеративный ИИ);

2. Спроектировать и опи-
сать специфические интерак-
тивные учебные модули для 
каждого этапа;

3. Разработать комплекс-
ную модель оценки эффек-
тивности методики, ориен-
тированную на измерение 
метафорической и культурной 
компетенций;

4. Провести эмпирическую 
апробацию разработанной ме-
тодики в условиях реально-
го учебного процесса в вузе и 
проанализировать её эффек-
тивность по сравнению с тра-
диционным подходом.

Гипотеза исследования со-
стоит в том, что предложен-
ная методика, основанная на 
интеграции метафорического 
моделирования и цифровых 
инструментов (ИИ, VR), обе-
спечит статистически значимо 
более высокие результаты в 
усвоении культурно-детерми-
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нированной семантики испан-
ских идиом и формировании 
навыков их активного употре-
бления, чем традиционные ме-
тоды обучения.

Методы исследования 
включают в себя:

1. Теоретический анализ 
лингводидактической, ког-
нитивно-лингвистической и 
цифровой-педагогической ли-
тературы для обоснования ме-
тодологических принципов.

2. Проектирование мето-
дической системы, включа-
ющее разработку четырёхэ-
тапной структуры и создание 
специфических инструментов 
(промпт-шаблоны, VR-сцена-
рии).

3. Конструирование моде-
ли оценки эффективности как 
теоретического предложения, 
основанного на триангуляции 
данных.

4. Педагогический экспе-
римент (сравнительный, с ис-
пользованием предварительно-
го и итогового тестирования), 
статистический анализ данных 
(t-критерий Стьюдента, кор-
реляционный анализ), каче-
ственный анализ цифрового 
следа (логи VR/ИИ), реф-
лексивных дневников и экс-
пертной оценки видеозаписей 
учебных перформансов.

5. Критический синтез  ри-
сков и ограничений.

Научная новизна иссле-
дования заключается в инте-
грации метафорического мо-
делирования с технологиями 
искусственного интеллекта, 
что открывает новые воз-
можности для преодоления 
когнитивного разрыва меж-
ду формой и содержанием 
устойчивых выражений.  Но-
визна также подтверждает-
ся разработкой и апробацией 
комплексной модели оценки, 
сочетающей цифровые метри-
ки и экспертные оценки для 
измерения сложноформализу-
емых компетенций.

Эмпирическая база иссле-
дования включает результаты 
педагогического эксперимента 
с участием 60 студентов-линг-

вистов (уровень владения 
языком А2), проведенного в 
рамках дисциплины «Практи-
ка устной и письменной речи 
второго иностранного язы-
ка». Теоретическая значимость 
работы заключается в синтезе 
когнитивной лингвистики, со-
циального конструктивизма и 
цифровой антропологии для 
решения лингводидактических 
задач. Практическая ценность 
определяется разработанными 
готовыми к внедрению учеб-
ными модулями, промпт-ша-
блонами и моделью оценки, 
адаптированными для исполь-
зования в вузовской практике.

1.2.  Обзор литературы
Современные исследова-

ния в области когнитивной 
лингвистики подчёркивают 
важность метафорического 
моделирования для изучения 
и анализа испанских идиом.  
Р.Р. Алимова и В.В. Яковлева, 
анализируя метафорические 
модели в испанском медиадис-
курсе отмечают, что метафо-
ра – часть языковой картины 
мира и служит не только наи-
менованию, но и мышлению, 
создавая необходимый кон-
текст восприятия и интерпре-
тации [3]. В.В. Дубровская, 
И.Н. Кабанова и Т.С. Ромаш-
кина рассматривают метафору 
как способ концептуализации 
мира и фокусируют свое вни-
мание именно на когнитивной 
метафоре как результате вза-
имодействия цели и источни-
ка [4]. При этом, по словам  
Л.Г. Хоревой, испанский язык 
в большей мере, чем другие 
романские языки, богат мета-
форическими выражениями и 
стилистическими приемами, 
что обусловлено особенностя-
ми национального самосозна-
ния и культуры испанцев [5]. 
Родригес П.Р. подчеркивает, 
что метафора является ког-
нитивным и семантическим 
фундаментом большинства 
фразеологических единиц ис-
панского языка [6].

Культурологический аспект 
раскрывается в работах многих 

современных исследователей. 
Так, А.Ю. Сулавко приходит 
к выводу, что фразеологизмы 
включают в себя в закодиро-
ванной форме этнические, мо-
ральные и культурные установ-
ки носителей языка. В рамках 
лингвокультурологии можно 
говорить о фразеологической 
картине мира, которая отра-
жает национальные элементы 
языка и специфическое вос-
приятие мира [7].

 Изучение метафор на заня-
тиях иностранными языками 
безусловно важно так как, по 
словам А.Л. Кастильо и других 
[8], способность понимать и 
использовать метафоры (ме-
тафорическая компетенция) 
является неотъемлемой частью 
коммуникативной компетен-
ции и глубокого владения язы-
ком. При этом авторы отмеча-
ют, что основная трудность для 
изучающих язык заключается в 
культурном компоненте мета-
фор. Учащиеся часто пытаются 
понять метафоры через призму 
метафорических систем свое-
го родного языка и культуры, 
что приводит к неправильной 
интерпретации или вообще не 
находит ассоциативных связей 
в родном языке и культуре. 
Подобные когнитивные труд-
ности, обусловленные отсут-
ствием прямых соответствий 
в языковых системах и требу-
ющие формирования новых 
концептуальных связей, фик-
сируются не только в области 
лексики, но и в грамматике, 
как показывают исследования 
билингвизма [9]. Мы видим в 
этом недостаточную методи-
ческую разработку преподава-
ния данного аспекта лексики: 
контрастивный подход может 
и должен работать только в со-
четании с другими методами, 
которые приблизят метафоры 
на иностранном языке к обу-
чающимся и позволят понять 
их суть даже без наличия ана-
лога в родном языке.

Использование метафо-
рического моделирования, 
вслед за идеями М.А. Перес 
и М.М. Сивароло [10], позво-



Artificial Intelligence

Open education  V. 30. № 3. 2026	 61

ляет превратить абстрактные 
значения устойчивых выраже-
ний в конкретные и наглядные 
ментальные образы, что суще-
ственно облегчает их усвоение. 

Исследование Монторо Д.Ф. 
и База А.А. обосновывает, что 
в рамках изучения испанского 
языка как иностранного си-
стематическая работа с идио-
мами  – эффективный метод 
преподавания не только языка, 
но и культуры, т.к. понимание 
идиом требует погружения в 
их культурный контекст. Ав-
торы предлагают трехэтапную 
модель работы с идиомами, 
состоящую из деконструкции 
(выявление культурных отсы-
лок), контрастивный анализ 
с языком учащихся, исполь-
зование в симуляциях ком-
муникативных ситуаций [11].  
К. Урэня Тормо, изучая воз-
можности использования под-
ходов когнитивной лингвисти-
ки в преподавании метафор на 
занятиях испанским как ино-
странным, в отличие от Мон-
торо и База выделяет первым 
этапом не просто выявление 
причин формирования мета-
фор, а обучение распознава-
нию базовых концептуальных 
схем, лежащих в основе ме-
тафор. Автор также выделя-
ет контрастивный анализ, но 
подчеркивает, что он должен 
быть глубоким: не просто по-
иском аналогий в родном язы-
ке, а анализом причин, почему 
в разных языках определенная 
метафора выражена по-разно-
му. Использование метафор 
может предваряться визуализа-
цией метафорических схем со-
гласно теории двойного коди-
рования Аллана Пайвио [12], а 
также корпусным анализом для 
выявления наиболее частотных 
метафор [13]. Расширяя фокус 
на лексическую сочетаемость, 
Эрнандо Альварес [14] приме-
няет принцип концептуальных 
метафор к обучению коллока-
циям (устойчивым словосо-
четаниям типа «ganar tiempo», 
«invertir esfuerzos»). В отличие 
от работы с цельными идиома-
ми (Монторо и Баз) или общи-

ми метафорическими моделя-
ми (Урэнья Тормо), его подход 
предполагает создание «мета-
форическо-коллокационных 
карт»: усвоение базовой схемы 
(напр., TIEMPO = DINERO) 
позволяет систематизировать 
группы сочетаемости и про-
гнозировать их использование 
в речи.

Цифровые технологии, в 
частности, генеративные ней-
росети, уже широко использу-
ются при преподавании ино-
странных языков, и показали 
свою эффективность. Иссле-
дования единодушно подтвер-
ждают значительное влияние 
цифровых инструментов на об-
разовательные процессы. Леон 
Паласиос и др. подчеркивают 
их роль как «катализаторов 
образовательных инноваций» 
[15], требующих комплексного 
подхода: разработки локализо-
ванных решений, непрерывной 
подготовки преподавателей и 
интеграции аналитики обу-
чения. Этот тезис развивают 
А.Х. Азаматова, Н.Ж. Бекеева, 
А.К. Садибеков [16], указывая 
на необходимость сбалансиро-
ванной цифровизации, сочета-
ющей техническое оснащение, 
развитие цифровой грамот-
ности и адаптацию методик. 
При этом в условиях распро-
странения генеративного ИИ 
актуальной становится задача 
формирования метацифровой 
компетентности, интегриру-
ющей метакогнитивные, эти-
ческие и социокультурные 
аспекты взаимодействия с ав-
тономными интеллектуальны-
ми системами [17]. В контексте 
общей цифровой трансфор-
мации общества, отмечаемой 
Л.Д. Капрановой, процессы 
цифровизации образования 
выступают частным случаем 
более широкого явления – 
роста цифровой грамотности 
населения, появления новых 
цифровых сервисов и измене-
ния форм занятости, что в со-
вокупности влияет на качество 
жизни и формирует запрос на 
инновационные образователь-
ные форматы [18].

Конкретные инструменты 
демонстрируют убедительные 
результаты. Аль-Кайси, Архан-
гельская и Руденко-Могун до-
казали способность голосового 
помощника «Алиса» развивать 
произношение и преодоле-
вать языковой барьер в РКИ 
[19]. Н.А. Козловцева отме-
чает [20], что VR-технологии 
создают иммерсивную среду 
для культурной адаптации, а 
ИИ стимулирует критическое 
мышление при работе с тек-
стами. Эмпирическое исследо-
вание, посвященное интегра-
ции VR в метод case-study для 
инженерных специальностей, 
также подтверждает потен-
циал виртуальной реальности 
для развития визуально-про-
странственного мышления и 
креативности учащихся [21]. 
Инсаф Хоудри документаль-
но подтверждает повышение 
рецептивных и продуктивных 
навыков через специализи-
рованные ИИ-инструменты 
(Turboscribe, Gliglish, Jenni), 
особенно ценные в условиях 
ограниченного аудиторного 
времени [22].

Ряд исследователей [23; 24; 
25] выделяют способность тех-
нологий к персонализации об-
учения, развитию мотивации 
и метакогнитивных навыков. 
Однако работы содержат кри-
тические предостережения: 
Мурругарра-Ретамосо выявля-
ет риски монетизации функ-
ционала, цифровой усталости 
и угроз конфиденциальности 
[26], а Гарсия Фернандес ак-
центирует проблему отсут-
ствия культурного контекста в 
генеративном ИИ, что может 
приводить к некорректному 
употреблению лексики без пе-
дагогического сопровождения 
[27]. При этом эффективность 
любого технологического вме-
шательства в образовании 
существенно зависит от го-
товности и мотивации самой 
обучающейся аудитории, что 
подтверждается исследовани-
ями в смежных областях: на-
пример, выделение пяти ла-
тентных профилей студентов 
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в контексте обучения искус-
ственному интеллекту указы-
вает на необходимость диф-
ференциации стратегий даже в 
рамках одного курса [28]. Дан-
ные систематических обзоров 
подтверждают, что успешная 
интеграция ИИ в образование 
требует комплексного подхода, 
выходящего за рамки техноло-
гических решений. Как пока-
зано в работе Воробьевой К.И. 
и др. [29], ключевыми вызо-
вами остаются педагогическая 
адаптация, подготовка препо-
давателей и этические вопро-
сы, связанные с данными, что 
подчеркивает необходимость 
методологически выверенного 
внедрения, в котором техно-
логия служит педагогическим 
целям, а не заменяет их.

Таким образом, эффектив-
ность цифровых инструментов 
в образовании оценивается не 
только через призму академи-
ческих результатов, но и через 
их влияние на личностное раз-
витие обучающегося. В этом 
контексте приобретает особую 
актуальность проблема сохра-
нения и развития субъектности 
студента – его активной, осоз-
нанной и автономной позиции 
в учебной деятельности – при 
взаимодействии с технология-
ми искусственного интеллекта 
[30].

Представленные исследо-
вания формируют консолиди-
рованную доказательную базу: 
цифровые инструменты эф-
фективно развивают языковые 
компетенции через персонали-
зацию и иммерсивные среды, 
но требуют педагогического 
моделирования культурного 
контекста и методической кор-
рекции технологических огра-
ничений. Эти выводы обо-
сновывают целесообразность 
интеграции ИИ в метафори-
ческое моделирование испан-
ского языка, где генеративные 
нейросети могут создавать кон-
текстуализированные примеры 
культурно-обусловленных ме-
тафор, а VR-среды – визуали-
зировать концептуальные схе-
мы, при условии разработки 

компенсаторных механизмов 
для минимизации выявленных 
рисков.

Материалы и методы

2.1. Теоретико-
методологические основы 
разработки методики

Разрабатываемая методи-
ка базируется на синтезе трех 
взаимодополняющих теорети-
ческих парадигм, направлен-
ном на преодоление ключево-
го противоречия в обучении 
идиоматике: между необхо-
димостью усвоения культур-
но-специфической семантики 
и ограниченностью традици-
онных, преимущественно ре-
продуктивных, методов.

Во-первых, в основе лежат 
принципы когнитивной линг-
вистики, в частности теория 
концептуальной метафоры 
[31]. Согласно ей, метафора 
является фундаментальным 
механизмом мышления, а не 
просто языковым украшением. 
Идиомы рассматриваются как 
поверхностные языковые ре-
ализации глубинных концеп-
туальных метафор (например, 
ЦЕННОСТЬ – ЭТО ТЕЛЕ-
СНЫЙ ОРГАН для выраже-
ния «costar un ojo de la cara»). 
Таким образом, метафориче-
ское моделирование становит-
ся ключевым педагогическим 
инструментом, позволяющим 
деконструировать идиому до 
ее концептуальной основы и 
установить устойчивые когни-
тивные связи между формой и 
содержанием [3; 6].

Во-вторых, для визуализа-
ции и интерактивного взаимо-
действия с этими абстрактны-
ми концептами применяется 
принцип «воплощенного по-
знания» (embodied cognition). 
Данный подход постулирует, 
что познавательные процессы 
глубоко укоренены в телес-
ном опыте и взаимодействии 
с окружающей средой. В пе-
дагогическом контексте это 
означает, что трансформация 
абстрактных историко-куль-
турных контекстов идиом в 

иммерсивный, пространствен-
но-кинестетический опыт в 
средах виртуальной реальности 
способствует более глубокому 
и долговременному запомина-
нию, создавая «воплощенные» 
мнемонические якоря.

В-третьих, заключительные 
этапы методики опираются на 
принципы социального кон-
структивизма и диалогическо-
го обучения. Усвоение куль-
турного смысла понимается 
как активный, социально опо-
средованный процесс, проис-
ходящий в «зоне ближайшего 
развития» через диалог, со-
вместную деятельность и реф-
лексию. Театрализованная ре-
конструкция и коллективный 
анализ перформансов позво-
ляют учащимся не просто пас-
сивно усвоить информацию, 
а совместно конструировать и 
интерпретировать культурные 
значения, преодолевая огра-
ничения индивидуального вос-
приятия.

Интеграция цифровых ин-
струментов (генеративный 
ИИ, VR) служит катализато-
ром и средством практической 
реализации данных теорети-
ческих принципов в едином 
методическом дизайне, обе-
спечивая мультимодальное 
кодирование информации [32] 
и индивидуализацию учебного 
процесса.

2.2. Описание 
интегрированной 
методики преподавания 
(экспериментальное 
воздействие)

Экспериментальная мето-
дика представляет собой после-
довательную четырехэтапную 
модель, визуализированную на 
рисунке 1. Каждый этап реша-
ет конкретную педагогическую 
задачу, направленную на поэ-
тапное формирование метафо-
рической, культурной и ком-
муникативной компетенций. 
Каждый этап решает конкрет-
ную педагогическую задачу с 
помощью специфического со-
четания цифровых инструмен-
тов и аудиторных форматов.
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Этап 1. Семантико-культу-
рологическая деконструкция 
с применением генеративного 
ИИ.

Задача: Переход от пас-
сивного восприятия идиомы 
к активному исследованию ее 
семантической структуры и 
культурного генезиса.

Содержание: Студенты с по-
мощью специализированных 
промпт-шаблонов взаимодей-
ствуют с языковыми моделями 
(ChatGPT-4, DeepSeek). Пром-
пт направляет ИИ к последова-
тельному анализу: а) буквально-
го и переносного значения; б) 
историко-культурного проис-
хождения; в) выявления базо-
вой концептуальной метафоры. 
Например, для идиомы «costar 
un ojo de la cara» ИИ форму-
лирует концептуальный пере-
нос ТЕЛЕСНЫЙ ОРГАН  → 
ВЫСШАЯ ЦЕННОСТЬ и дает 
историческую справку о коло-
ниальной практике.

Инструменты: Промпт-ша-
блоны, генеративный ИИ 
(ChatGPT, DeepSeek), доступ 
к корпусам (CREA, CORPES 
XXI) для критической верифи-
кации выводов ИИ.

Педагогический результат: 
Формирование навыка крити-
ческой работы с цифровыми 
источниками и глубокого кон-
цептуального понимания идио-
мы.

Этап 2. Иммерсивная визу-
ализация в доступных VR-сре-
дах.

Задача: Трансформация 
абстрактной историко-куль-
турной информации в «во-
площенный» пространствен-
но-кинестетический опыт для 
создания устойчивых мнемо-
нических образов.

Содержание: На основе 
данных первого этапа студен-
ты погружаются в реконстру-
ированный контекст идиомы. 
Для «poner una pica en Flandes» 
в CoSpaces Edu создается сце-
на Фландрии XVI века, где 
учащиеся свободно исследуют 
локацию, взаимодействуют с 
артефактами (карты, оружие) 
и выполняют символическое 
действие (установка пики), со-
провождаемое визуализацией 
баллистических угроз.

Инструменты: Образова-
тельные платформы для соз-
дания VR-контента (CoSpaces 

Edu, Minecraft Education 
Edition), библиотеки 360° ви-
део (Instituto Cervantes), шле-
мы виртуальной реальности 
Google Cardboard.

Педагогический результат: 
Закрепление культурного кон-
текста через принцип вопло-
щенного познания, формиро-
вание эмоционально-образной 
связи с идиомой.

Этап 3. Контекстуали-
зированная практика через 
адаптивные ИИ-инструменты.

Задача: Формирование и 
отработка навыка уместного 
и естественного употребления 
идиомы в различных коммуни-
кативных регистрах.

Содержание: Практика ор-
ганизована по трехуровневой 
системе:

Диалогическая симуляция: 
В Character.AI студенты ведут 
диалог с ботами-носителями 
языка в ситуациях, провоциру-
ющих спонтанное использова-
ние идиомы.

Анализ и генерация контек-
ста: С помощью DeepL Write 
генерируются тексты (от бы-
товых до профессиональных) 
с использованием идиомы 

Рис. 1. Четырехэтапная когнитивно-цифровая модель обучения идиомам.
Fig. 1. Four-stage cognitive-digital model of idiom learning.
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для последующего анализа их 
прагматической адекватности.

Фонетическая и просодиче-
ская отработка: В приложении 
ELSA Speak студенты трениру-
ют правильное произношение 
и интонационные контуры, ха-
рактерные для эмоционально 
окрашенной идиоматической 
речи.

Инструменты: Character.AI, 
DeepL Write, ELSA Speak.

Педагогический результат: 
Развитие продуктивных навы-
ков (говорение, письмо) с ак-
центом на уместность и есте-
ственность употребления.

Этап 4. Социально-рефлек-
сивный перенос через аудитор-
ный театральный метод.

Задача: Творческое осмыс-
ление, обобщение и перенос 
усвоенного содержания в фор-
мат коллективного социаль-
ного действия, развитие куль-
турной интерпретационной 
компетенции.

Содержание: Группы сту-
дентов (4–5 человек) готовят 
и представляют бинарные те-

атральные мини-постановки: 
одна команда создает истори-
ческую реконструкцию генези-
са идиомы, другая – современ-
ный сценарий ее употребления. 
После синхронного представ-
ления следует фаза коллектив-
ной рефлексии с использова-
нием цифровых инструментов: 
разметка видеозаписей в Padlet, 
создание диахронических кол-
лажей в Canva, интерактивное 
голосование в Mentimeter для 
выбора наиболее точной интер-
претации.

Инструменты: Театральный 
метод, инструменты для со-
вместной работы (Padlet, Canva, 
Mentimeter), видеозапись.

Педагогический результат: 
Конструирование культурно-
го смысла в диалоге, развитие 
эмоционального интеллекта и 
навыков публичной презента-
ции, интеграция всех компо-
нентов компетенции.

Данная модель обеспечи-
вает сквозное мультимодаль-
ное кодирование информации 
(вербальное, визуальное, кине-

стетическое, эмоциональное) и 
реализует движение от анали-
тико-когнитивного освоения 
к продуктивно-творческому 
использованию языкового ма-
териала.

3.  Результаты исследования

3.1.  Проверка 
эквивалентности групп 
на начальном этапе

Для обеспечения валид-
ности сравнения результатов 
после вмешательства был про-
веден сравнительный анализ 
результатов предварительно-
го тестирования (пре-тест) в 
контрольной (КГ) и экспери-
ментальной (ЭГ) группах. Как 
показано в таблице 1, стати-
стически значимых различий 
между группами по всем изме-
ряемым параметрам на старте 
эксперимента не обнаружено 
(p > 0.05). Это свидетельству-
ет об исходной эквивалентно-
сти групп в отношении уровня 
владения идиоматикой испан-
ского языка.

Таблица 1 / Table 1

Сравнение средних баллов ЭГ и КГ на этапе пре-теста (M – среднее, SD – стандартное отклонение)
Comparison of the average scores of the experimental and control groups at the pre-test stage  

(M – mean, SD – standard deviation)

Параметр тестирования / Testing 
Parameter

Экспериментальная группа 
(n=30) / Experimental Group 

(n=30)

Контрольная группа 
(n=30) / Control Group 

(n=30)

t-критерий 
Стьюдента / 

Student's t-test
p-value

Узнавание и понимание (макс. 20) / 
Recognition & Understanding (max. 20) M = 6.2, SD = 2.1 M = 5.9, SD = 2.3 t(58) = 0.52 0.603

Прагматический выбор (макс. 10) / 
Pragmatic Choice (max. 10) M = 3.1, SD = 1.4 M = 2.9, SD = 1.5 t(58) = 0.55 0.585

Объяснительная задача (макс. 5) / 
Explanatory Task (max. 5) M = 1.5, SD = 0.8 M = 1.4, SD = 0.9 t(58) = 0.46 0.647

Таблица 2 / Table 2

Сравнение средних баллов ЭГ и КГ на этапе пост-теста
Comparison of the average scores of the experimental and control groups at the post-test stage

Параметр тестирования / Testing 
Parameter

Экспериментальная 
группа (n=30) / 

Experimental Group 
(n=30)

Контрольная 
группа (n=30) 

/ Control Group 
(n=30)

t-критерий 
Стьюдента 
/ Student's 

t-test

p-value Эффект Коэна / 
Cohen's d (effect)

Узнавание и понимание (макс. 20) / 
Recognition & Understanding (max. 20) M = 16.8, SD = 2.2 M = 12.1, SD = 3.0 t(58) = 6.97 < 0.001** 1.80 (крупный) / 

(large)
Прагматический выбор (макс. 10) / 
Pragmatic Choice (max. 10) M = 7.9, SD = 1.3 M = 5.8, SD = 1.6 t(58) = 5.62 < 0.001** 1.45 (крупный) / 

(large)
Объяснительная задача (макс. 5) / 
Explanatory Task (max. 5) M = 4.1, SD = 0.7 M = 2.3, SD = 0.9 t(58) = 8.91 < 0.001** 2.30 (крупный) / 

(large)

Примечание: p < 0.001

Note: p < 0.001
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3.2 Анализ эффективности 
методики: сравнительные 
результаты пост-
тестирования

Сравнительный анализ дан-
ных итогового тестирования 
(пост-тест) выявил статистиче-
ски значимые различия между 
ЭГ и КГ по всем трем компо-
нентам (таблица 2). Наиболь-
ший прирост в ЭГ наблюдался 
в заданиях на объяснитель-
ную задачу (тест на понима-
ние метафорической модели), 
где разрыв с КГ был наиболее 
выраженным. Это позволяет 
сделать вывод, что разработан-
ная методика, основанная на 
метафорическом моделирова-
нии, особенно эффективна для 
формирования глубинного, 
концептуального понимания 
идиом.

Внутригрупповой анализ 
с использованием t-критерия 
для зависимых выборок также 
подтвердил значимый прогресс 
в ЭГ по всем показателям (p < 
0.001 для каждого сравнения 
пре-тест/пост-тест), в то время 
как в КГ прогресс был более 
умеренным и статистически 
менее значимым в объясни-
тельной задаче (p = 0.07).

3.3. Качественные результаты 
и анализ цифрового следа

Триангуляция данных по-
зволила получить более деталь-
ную картину учебного процес-
са в ЭГ и выявить факторы, 
способствовавшие эффектив-
ности.

Взаимодействие с генера-
тивным ИИ: Контент-анализ 
промптов показал, что студен-
ты, чьи запросы к ИИ были 
наиболее структурированы 
(явно следовали схеме «значе-
ние – история – метафора»), 
демонстрировали на 28% более 
высокие результаты в пост-те-
сте на объяснение (r = 0.65, 
p < 0.01). Это подтверждает 
важность целенаправленного 
обучения навыку «промпт-ин-
женерии» как части лингводи-
дактического процесса.

Эффективность VR-иммер-
сии: Обнаружена сильная по-

ложительная корреляция между 
временем активного, исследо-
вательского взаимодействия с 
объектами в CoSpaces Edu (в 
отличие от пассивного просмо-
тра) и успешностью воспроиз-
ведения культурного контекста 
идиомы на этапе рефлексии 
и в тесте (r = 0.71, p < 0.01). 
Например, студенты, которые 
в сценарии с «poner una pica 
en Flandes» не только ставили 
пику, но и изучали карты укре-
плений, показали более глубо-
кое понимание концепта «труд-
нодостижимой цели».

Оценка театральных пер-
формансов: Экспертный ана-
лиз видеозаписей выявил, что 
наибольшую сложность для 
студентов представляла не 
языковая, а культурно-пласти-
ческая реконструкция истори-
ческих реалий. Однако именно 
группы, успешно справивши-
еся с этой задачей, продемон-
стрировали наиболее точное и 
уместное использование иди-
ом в современных сценариях. 
Это указывает на то, что физи-
ческое «проживание» культур-
ного контекста через драмати-
зацию служит мощным мостом 
для его актуализации в совре-
менной коммуникации.

Обсуждение

Полученные результаты 
полностью подтверждают вы-
двинутую гипотезу. Статисти-
чески значимое превосходство 
экспериментальной группы по 
всем параметрам, особенно в 
области метафорического по-
нимания (крупный размер эф-
фекта d > 2.0), свидетельствует 
о том, что интеграция мета-
форического моделирования 
с цифровыми инструментами 
(ИИ, VR) и социально-рефлек-
сивными практиками является 
более эффективным подходом 
к обучению культурно-детер-
минированной идиоматике, 
чем традиционные методы.

Преодоление когнитивного 
разрыва: Высокие результаты 
ЭГ в объяснительной задаче 
напрямую связаны с первым 

этапом методики – семанти-
ко-культурологической декон-
струкцией с ИИ. Этот этап 
целенаправленно формирует у 
студентов когнитивную схему 
для анализа идиом, переводя 
их из разряда «непрозрачных» 
лексических единиц в объект 
осмысленного исследования 
[31]. КГ, лишенная этого ин-
струмента, продолжала вос-
принимать идиомы как гото-
вые, но слабо мотивированные 
«клише».

Роль воплощенного позна-
ния и мультимодальности: Вы-
явленная корреляция между 
активностью в VR и усвоением 
контекста является эмпириче-
ским подтверждением прин-
ципа воплощенного познания 
(embodied cognition). Визуаль-
но-пространственное и ки-
нестетическое «проживание» 
контекста (этап 2) создало аль-
тернативный, невербальный 
канал кодирования инфор-
мации, что резко увеличило 
вероятность ее извлечения из 
памяти [32].

Социальное конструирова-
ние смысла: Успех театрально-
го этапа подтверждает важность 
социального конструктивизма. 
Коллективная рефлексия и 
необходимость вербализации 
культурного смысла для ау-
дитории позволили студентам 
артикулировать и закрепить 
понимание, которое на преды-
дущих этапах могло оставаться 
на имплицитном уровне.

Ограничения и риски: не-
смотря на общий успех, дан-
ные анкет и рефлексивных 
дневников указали на уме-
ренную цифровую усталость у 
20% студентов ЭГ после дли-
тельных VR-сессий. Это под-
тверждает критический тезис, 
выявленный в литературном 
обзоре [26], и подчеркивает 
необходимость строгого до-
зирования и педагогического 
сопровождения цифровых ак-
тивностей. Эмпирические ис-
следования в области цифро-
визации высшего образования 
также указывают на возник-
новение новых стрессоров для 
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студентов и проблем с ясно-
стью системы контроля знаний 
при использовании алгорит-
мических инструментов, что 
требует усиления роли препо-
давателя как медиатора меж-
ду студентом и технологией 
[33]. Кроме того, успешность 
методики напрямую зависела 
от качества первоначальных 
промптов, что ставит вопрос 
о необходимости предвари-
тельной подготовки студентов 
к работе с ИИ. Полученные 
данные согласуются с совре-

менными представлениями о 
структуре ИИ-грамотности, в 
которой «деятельностный ком-
понент», включающий умение 
эффективно формулировать 
запросы (prompt engineering), 
выделяется как ключевой для 
практического взаимодействия 
с технологиями [34]. Таким об-
разом, формирование базовых 
навыков промпт-инженерии 
следует рассматривать как не-
отъемлемый элемент подготов-
ки студентов в рамках цифро-
вой лингводидактики.

Эффективность методики 
объясняется её соответстви-
ем предложенной концепту-
альной модели (рисунок 2), 
в которой технологии искус-
ственного интеллекта и вирту-
альной реальности выполняют 
роль ключевых когнитивных 
медиаторов. Они не заменяют 
классические дидактические 
принципы, а обеспечивают 
их практическую реализацию 
в цифровой среде, создавая 
замкнутый цикл «теория → 
инструмент → практика → 

Рис. 2. Концептуальная модель исследования: цифровые инструменты как когнитивные медиаторы в 
формировании лингвистических компетенций.

Fig. 2. Conceptual model of the study: digital tools as cognitive mediators in the formation of linguistic competencies
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оценка  → корректировка те-
ории». Выявленная сильная 
корреляция между структурой 
промптов и глубиной пони-
мания является эмпирическим 
подтверждением именно этой 
медиативной функции инстру-
ментов.

Таким образом, исследова-
ние демонстрирует, что пред-
ложенная методика не просто 
«оживляет» урок с помощью 
технологий, а предлагает си-
стемное, теоретически обо-
снованное решение фундамен-
тальной лингводидактической 
проблемы. Она трансформиру-
ет процесс изучения идиом из 
запоминания в исследование 
культурных кодов, где цифро-
вые инструменты выступают в 
роли медиаторов познания.

Заключение

Настоящее исследование 
было направлено на разработ-
ку, теоретическое обоснова-
ние и эмпирическую провер-
ку инновационной методики 
обучения испанским устой-
чивым выражениям, интегри-
рующей метафорическое мо-
делирование с современными 
цифровыми инструментами 
(генеративный ИИ и виртуаль-
ная реальность). Цель работы 
– преодоление когнитивного 
разрыва между формой и куль-
турно-детерминированным 
содержанием идиом – была 
достигнута путем создания че-
тырехэтапной модели, осно-
ванной на синтезе когнитив-
ной лингвистики, принципов 
воплощенного познания и со-
циального конструктивизма.

Результаты педагогическо-
го эксперимента с участием 60 
студентов-лингвистов (уровень 
А2) позволили сформулировать 
следующие основные выводы, 
подтверждающие эффектив-
ность предложенного подхода:

1. Подтверждение ключевой 
гипотезы и эффективность ме-
тодики.

Разработанная методика 
продемонстрировала статисти-
чески значимое (p < 0.001) и 

содержательно большее пре-
восходство над традиционным 
подходом в формировании 
метафорической и культурной 
компетенций. Наиболее вы-
раженный эффект (Cohen’s d 
= 2.30) был зафиксирован в 
заданиях, требующих глубин-
ного понимания и объясне-
ния концептуальных моделей, 
лежащих в основе идиом. Это 
доказывает, что системная де-
конструкция идиомы через 
призму концептуальной ме-
тафоры с последующей муль-
тимодальной визуализацией и 
социальной рефлексией обе-
спечивает не просто запомина-
ние, а формирование устойчи-
вых когнитивных схем для их 
осмысленного использования.

2. Критическая роль циф-
ровых инструментов как ког-
нитивных медиаторов.

Исследование подтвердило, 
что технологии выступают не 
как развлекательный элемент, 
а как фундаментальные медиа-
торы в процессе познания:

Генеративный ИИ 
(ChatGPT, DeepSeek) дока-
зал свою эффективность в 
качестве инструмента для на-
чальной лингвокультуроло-
гической деконструкции при 
условии структурированного 
педагогического управления 
(промпт-шаблоны) и обяза-
тельной критической вери-
фикации данных. Качество 
промпта прямо коррелировало 
с глубиной конечного понима-
ния студентами.

Виртуальная реальность 
(CoSpaces Edu) реализовала 
принцип воплощенного позна-
ния, трансформируя абстракт-
ные исторические контексты 
в пространственно-кинестети-
ческий опыт. Обнаруженная 
сильная корреляция (r = 0.71) 
между активным взаимодей-
ствием в VR-среде и успеш-
ностью воспроизведения куль-
турного контекста указывает 
на формирование устойчивых 
«воплощенных» мнемониче-
ских следов.

Комбинация инструментов 
для практики (Character.AI, 

DeepL Write, ELSA Speak) по-
зволила организовать персона-
лизированную, контекстуали-
зированную отработку идиом в 
различных речевых регистрах, 
что привело к значимому росту 
прагматической компетенции.

3. Научная новизна и мето-
дологический вклад.

Новизна исследования за-
ключается в следующих аспек-
тах:

Теоретико-методологиче-
ский синтез: впервые в лингво-
дидактике предложена и апро-
бирована комплексная модель, 
последовательно соединяющая 
теорию концептуальной мета-
форы с технологиями иммер-
сивной визуализации (прин-
цип embodied cognition) и 
диалогического обучения.

Модель оценки на основе 
триангуляции данных: разра-
ботана и успешно применена 
система оценивания, преодо-
левающая ограничения тради-
ционного тестирования за счет 
интеграции количественных 
тестов, объективных цифровых 
метрик (логи VR/ИИ), экс-
пертной оценки перформансов 
и рефлексивных самоотчетов. 
Это создает прецедент для из-
мерения сложноформализуе-
мых компетенций, таких как 
метафорическое мышление и 
культурная чувствительность.

Концептуализация учеб-
ного процесса как цифровой 
антропологии: изучение идио-
матики переосмыслено как ис-
следование культурных кодов, 
где студенты выступают в роли 
исследователей, а цифровые 
инструменты – в роли средств 
реконструкции и анализа 
лингвокультурных феноменов.

4. Практическая значимость 
и условия реализации.

Работа имеет непосред-
ственную практическую цен-
ность для высшей школы:

Предложены готовые к 
внедрению учебные модули, 
промпт-шаблоны и сценарии 
VR-квестов, адаптированные 
для уровня А2-В1.

Методика демонстрирует 
адаптивность и экономическую 
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доступность, опираясь преи-
мущественно на бесплатные 
или условно-бесплатные циф-
ровые платформы (CoSpaces 
Edu, Google Cardboard, обще-
доступные языковые модели).

Разработаны конкретные 
рубрики и чек-листы для оцен-
ки театральных перформансов 
и критики ИИ-контента, об-
легчающие работу преподава-
теля.

Апробация выявила ряд 
ограничений, которые одно-
временно обозначают перспек-
тивные векторы для будущей 
исследовательской работы. 
Прежде всего, были зафикси-
рованы технологические и пси-
хофизиологические барьеры: 
симптомы цифровой усталости 
у 20% участников эксперимен-
тальной группы подтвердили 
необходимость строгого дози-
рования продолжительности 
VR-сессий и разработки более 
четких педагогических сценари-
ев работы с ИИ, направленных 
на минимизацию когнитивной 
перегрузки. Эффективность 
методики также продемонстри-
ровала зависимость от уровня 
цифровой грамотности обучаю-
щихся, поскольку результатив-
ность первого этапа напрямую 
коррелировала со способно-
стью студентов формулировать 
точные запросы к ИИ, что ак-
туализирует задачу целенаправ-
ленного формирования базовых 
навыков «промпт-инженерии» 
как компонента цифрово-линг-
вистической компетенции. Эти 
методические задачи приоб-

ретают особую актуальность в 
контексте глобального обсужде-
ния регулирования искусствен-
ного интеллекта, где отмечается 
отставание формирования «пра-
вил игры» от стремительного 
технологического развития [35]. 
Наконец, остаются открытыми 
вопросы долгосрочного пере-
носа сформированных ком-
петенций и масштабирования 
модели, что требует организа-
ции лонгитюдных исследова-
ний для оценки устойчивости 
результатов, а также апроба-
ции предложенного подхода в 
иных институциональных ус-
ловиях и на материале других 
языковых пар.

Перспективы исследова-
ния связаны с дальнейшим 
развитием технологической, 
методической и психолого-пе-
дагогической составляющих 
предложенной модели. Наи-
более очевидным следующим 
шагом является разработка ин-
тегрированной программной 
платформы, которая агрегиро-
вала бы библиотеку промптов, 
VR-сценариев и инструменты 
для сбора данных (видеоанно-
тация, цифровые дневники) в 
единую среду с аналитическим 
дашбордом для преподава-
теля, что позволило бы мас-
штабировать и стандартизи-
ровать применение методики. 
Параллельно перспективным 
направлением представляет-
ся адаптация данной методи-
ческой модели для обучения 
фразеологии других языков 
(например, русского как ино-

странного), что позволит не 
только расширить практиче-
скую применимость подхода, 
но и верифицировать универ-
сальность заложенного в его 
основу когнитивно-техноло-
гического принципа. Наконец, 
важной задачей остается углу-
бленное исследование опти-
мальных режимов дозирования 
цифровой нагрузки на основе 
мониторинга психофизиологи-
ческих показателей студентов, 
направленное на профилак-
тику цифровой усталости и 
максимизацию эффективно-
сти иммерсивного обучения. 
Реализация этих направлений 
будет способствовать транс-
формации методики из экс-
периментальной разработки в 
устойчивый, технологически 
обеспеченный и психологиче-
ски сбалансированный образо-
вательный формат.

Таким образом, проведен-
ное исследование не толь-
ко предлагает конкретную, 
апробированную методику, 
но и вносит вклад в теорию и 
практику цифровой лингводи-
дактики, демонстрируя про-
дуктивный путь интеграции 
передовых технологий в про-
цесс глубокого усвоения язы-
ка и культуры. Предложен-
ная модель открывает новые 
возможности для трансфор-
мации обучения идиоматике 
из рутинного запоминания в 
увлекательное исследование 
культурных кодов, соответ-
ствующее вызовам цифровой 
эпохи.
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